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1 HP Photosmart 6510 series palīdzība
Lai iegūtu informāciju par HP Photosmart, skatiet:

• Iepazīstiet ierīci HP Photosmart 5.  lpp.
• Kā var...? 9.  lpp.
• Print (Drukāt) 15.  lpp.
• Kopēšana un skenēšana 19.  lpp.
• Darbs ar kasetnēm 23.  lpp.
• Savienojamība 29.  lpp.
• Problēmu risināšana 35.  lpp.
• Tehniskā informācija 39.  lpp.
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2 Iepazīstiet ierīci HP Photosmart
• Printera daļas
• Vadības paneļa funkcijas
• Apps Manager (Lietojumprogrammu pārvaldnieks)

Printera daļas
• HP Photosmart priekšējais skats

1 Vāks

2 Stikls

3 Krāsainais grafiskais displejs (arī - displejs)

4 Foto indikators

5 Secure Digital (SD) atmiņas karšu slots

6 Memory Stick slots

7 Izvades tekne

8 Papīra teknes pagarinātājs (arī - teknes pagarinātājs)

9 Fototeknes platuma vadotne

10 Fototekne

11 Galvenā tekne

12 Galvenās teknes papīra platuma vadotne

13 Bezvadu savienojuma indikators

14 Strāvas ieslēgšanas/izslēgšanas poga

15 Drukas galviņu nodalījums un kasetņu nodalījums

16 Kasetņu nodalījuma vāks

17 Vāka pārsegs

• Skats uz HP Photosmart no augšas un aizmugures

Iepazīstiet ierīci HP Photosmart 5
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18 Drukas galviņu nodalījums

19 Kasetņu nodalījums

20 Vieta, kur norādīts modeļa numurs

21 Strāvas pieslēgvieta (lietot tikai ar HP ražoto strāvas vadu).

22 Aizmugurējais USB ports
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Vadības paneļa funkcijas
Vadības paneļa funkcijas

1 Sākums: atgriezties ekrānā Sākums (noklusējuma ekrāns, kas parādās, kad ieslēdz ierīci).

2 Virzienu taustiņi: ļauj pārslēgt fotoattēlus un izvēlņu opcijas. Pieskarieties uz labo pusi vērstajai bultiņai, lai piekļūtu otrā
līmeņa ekrānam Sākums.

3 Atpakaļ: atgriež displejā iepriekšējo ekrānu.

4 Photo (Fotogrāfija): atver izvēlni Photo (Fotogrāfija).

5 Copy (Kopēt): atver izvēlni Copy (Kopēt), kur var atlasīt kopijas veidu vai mainīt kopēšanas iestatījumus.

6 Scan (Skenēt): atver izvēlni Scan To (Skenēt uz), kur var atlasīt skenēšanas galamērķi.

7 Cancel (Atcelt): pārtrauc pašreizējo operāciju.

8 Palīdzība: displejā parāda izvēlni Palīdzība, kurā var izvēlēties tēmu, par kuru uzzināt vairāk. Ekrānā Sākums pieskaroties
Palīdzība, tiek parādīts tēmu saraksts, par kurām ir pieejama palīdzība. Raksts parādīsies displejā vai datora ekrānā,
atkarībā no tā, kuru rakstu izvēlēsities. Skatot nevis Sākums, bet citus ekrānus, poga Palīdzība nodrošina palīdzību
aktīvajam ekrānam.

9 Setup (Iestatīšana): atvērt izvēlni Setup (Iestatījumi), kur var mainīt ierīces iestatījumus un strādāt ar ierīces apkopes
funkcijām.

10 Snapfish: atver vietni Snapfish, kur var augšupielādēt, rediģēt un publiskot fotoattēlus. Atkarībā no jūsu valsts vai reģiona,
vietne Snapfish var nebūt pieejama.

11 Tinte: parāda aptuveno tintes līmeni katrā kasetnē. Ja tintes līmenis ir mazāks par minimālo, rāda brīdinājuma simbolu.

12 Bezvadu savienojums: atver bezvadu savienojuma izvēlni, kurā jūs varat mainīt bezvadu tīkla iestatījumus.

13 Apps: Apps Manager (Lietojumprogrammu pārvaldnieks) nodrošina iespēju ātri un viegli piekļūt tīmekļa informācijai,
piemēram, kartēm, kuponiem, krāsojamām lapām un mozaīku attēliem, un drukāt tos.

14 ePrint: atver ePrint izvēlni, kurā jūs varat ieslēgt vai izslēgt šo pakalpojumu, atvērt printera e-pasta adreses un drukāt
informācijas lapu.

Apps Manager (Lietojumprogrammu pārvaldnieks)
Apps pārvaldnieku var izmantot, lai pievienotu jaunu Apps vai noņemtu Apps.

Apps pārvaldība
▲ Pievienojiet jaunas Apps.

a. Sākuma ekrānā pieskarieties iespējai Apps.
b. Nospiediet virziena taustiņus, lai ritinātu līdz More (Vairāk) izvēlnes opcijai. Nospiediet OK (Labi). Atzīmējiet

vēlamās Apps. Nospiediet OK (Labi). Izpildiet norādījumus.

Apps Manager (Lietojumprogrammu pārvaldnieks) 7
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3 Kā var...?
Šajā sadaļā ir saites uz informāciju par standarta uzdevumiem, piemēram, par fotoattēlu drukāšanu, skenēšanu un
kopēšanu.

• Apps Manager (Lietojumprogrammu pārvaldnieks)
7.  lpp.

• Skenēšana, saglabājot datorā 19.  lpp.

• Kasetņu nomaiņa 24.  lpp. • Teksta vai jauktu dokumentu kopēšana 20.  lpp.

• Materiālu ievietošana 11.  lpp. • Izņemiet iestrēgušu papīru 36.  lpp.
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4 Pamatinformācija par papīru
• Materiālu ievietošana

Materiālu ievietošana
▲ Veiciet vienu no šīm darbībām:

Ievietojiet 10 x 15 cm (4 x 6 collu) papīru
a. Izvelciet papīra tekni.

� Izvelciet fotopapīra tekni un virziet papīra platuma vadotni uz āru.

b. Ievietojiet papīru.
� Ievietojiet fotopapīra kaudzīti fototeknē ar šauro malu pa priekšu un apdrukājamo pusi uz leju.

� Virziet papīra kaudzīti uz priekšu, kamēr tā apstājas.

Piezīme. Ja fotopapīram, ko lietojat, ir perforēta mala, ievietojiet fotopapīru tā, lai mala būtu vērsta
pret jums.

� Virziet papīra platuma vadotni uz iekšu, līdz tā apstājas pie papīra malas.

c. Aizveriet papīra tekni.

Pamatinformācija par papīru 11
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Ievietojiet A4 vai 8,5 x 11 collu papīru
a. Izvelciet papīra tekni.

� Ja tā atvērta, aizveriet fotopapīra tekni.
� Galvenajā teknē virziet papīra platuma vadotni uz āru.
� Izņemiet jebkādus pirms tam ievietotos materiālus.

b. Ievietojiet papīru.
� Ievietojiet papīra kaudzīti galvenajā ievades teknē ar šauro malu pa priekšu un apdrukājamo pusi uz

leju.

� Virziet papīra kaudzīti uz priekšu, kamēr tā apstājas.
� Virziet papīra platuma vadotni uz iekšu, līdz tā apstājas pie papīra malas.

4. nodaļa
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c. Aizveriet papīra tekni.
� Aizveriet papīra tekni un velciet teknes pagarinātāju uz savu pusi tik tālu, cik tas ir iespējams. Paceliet

papīra uztvērēju teknes pagarinātāja galā.

Piezīme. Ja lietojat legal formāta papīru, atstājiet papīra uztvērēju aizvērtu.

Aplokšņu ielāde
a. Izvelciet papīra tekni.

� Ja tā atvērta, aizveriet fotopapīra tekni.
� Izbīdiet papīra platuma vadotni uz āru.
� Izņemiet no galvenās ievades teknes visu papīru.

b. Aplokšņu ievietošana.
� Ievietojiet vienu vai vairākas aploksnes galvenās ievades teknes labajā malā tā, lai to pārloki atrastos

pa kreisi un būtu vērsti uz augšu.

Materiālu ievietošana 13
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� Virziet aplokšņu kaudzīti uz priekšu, kamēr tā apstājas.
� Virziet papīra platuma vadotni uz iekšu pret aplokšņu kaudzi, kamēr tā apstājas.

c. Aizveriet papīra tekni.

4. nodaļa
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5 Print (Drukāt)

Fotoattēlu drukāšana no atmiņas kartes 15.  lpp.

Drukāšana no jebkuras vietas 15.  lpp.

Saistītās tēmas
• Materiālu ievietošana 11.  lpp.

Drukāšana no jebkuras vietas 15.  lpp.
Padomi veiksmīgai drukai 16.  lpp.

Fotoattēlu drukāšana no atmiņas kartes
Lai drukātu fotoattēlus no atmiņas kartes
1. Ievietojiet papīra teknē fotopapīru.
2. Pārliecinieties, ka papīra teknes pagarinātājs ir atvērts.
3. Ievietojiet atmiņas karšu slotā atmiņas karti.

4. Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties Photo (Fotoattēls), lai atvērtu izvēlni Photo (Fotoattēls).
5. Izvēlnē Photo (Fotoattēls) pieskarieties View & Print (Skatīt un drukāt), lai attēlotu fotoattēlus.
6. Pieskarieties fotoattēlam, kuru vēlaties drukāt.
7. Pieskarieties augšup vai lejup vērstajai bultiņai, lai norādītu izdrukājamo fotoattēlu skaitu.
8. Pieskarieties Edit (Rediģēt), lai atlasītu atlasīto fotoattēlu rediģēšanas opcijas. Jūs varat sagriezt vai apgriezt

fotoattēlu, kā arī ieslēgt un izslēgt opciju Photo Fix (Fotoattēla labošana).
9. Pieskarieties OK (Labi), lai priekšskatītu izvēlēto fotoattēlu. Ja vēlaties pielāgot izkārtojuma, papīra veida,

sarkano acu efekta noņemšanas vai datuma spiedola opcijas, pieskarieties Settings (Iestatījumi) un tad
pieskarieties konkrētajai opcijai. Jebkurus jaunus iestatījumus var saglabāt arī kā noklusējuma iestatījumus.

10. Lai sāktu drukāt, pieskarieties Print (Drukāt).

Saistītās tēmas
• Materiālu ievietošana 11.  lpp.

Padomi veiksmīgai drukai 16.  lpp.

Drukāšana no jebkuras vietas
HP ePrint funkcija nodrošina ērtu drukāšanu, ļaujot jums drukāt no jebkuras vietas. Tiklīdz iespējota, ePrint piešķir
jūsu ierīcei e-pasta adresi. Lai drukātu, vienkārši nosūtiet e-pastu, kas satur dokumentu, uz šo adresi. Jūs varat
drukāt attēlus, Word, PowerPoint un PDF dokumentus. Tas ir vienkārši!

Print (Drukāt) 15
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Piezīme. Ar ePrint drukātie dokumenti var atšķirties no oriģināla. Tiem var būt no oriģinālā dokumenta atšķirīgs
stils, formatēšana un teksta plūdums. Dokumentiem, kuru drukas kvalitātei ir jābūt augstākai (piemēram,
juridiskiem dokumentiem), mēs iesakām drukāt, izmantojot datora lietojumprogrammu, kurā jums tiek
nodrošināta lielāka kontrole pār to, kā izskatīsies izdrukas.

Lai drukātu dokumentus no jebkuras vietas
1. Atrodiet ePrint ierīces e-pasta adresi.

a. Pieskarieties Web Service (Tīmekļa pakalpojumi) ikonai sākuma ekrānā.
b. Pieskarieties Display Email Address (Attēlot e-pasta adresi).

Padoms Lai izdrukātu e-pasta adreses vai reģistrācijas saiti, pieskarieties Print Info Sheet (Drukāt
informācijas lapu), kas atrodama Web Services Settings (Tīmekļa pakalpojumu iestatījumu) izvēlnē.

2. Izveidojiet un nosūtiet e-pastu.
a. Izveidojiet jaunu e-pastu un ierakstiet ierīces e-pasta adresi lodziņā To (Adresāts).
b. Ierakstiet e-pasta tekstu un pievienojiet dokumentus vai attēlus, kurus vēlaties izdrukāt.
c. Nosūtiet e-pastu.

Ierīce izdrukā jūsu e-pastu.

Piezīme. Lai izmantotu ePrint, printeris no sākuma jāpievieno bezvadu tīklam un jābūt iespējotiem
tīmekļa pakalpojumiem. Jums ir arī jāizveido ePrintCenter konts, ja jums tāda vēl nav. Jūsu e-pasts tiks
izdrukās, tiklīdz tas tiks saņemts. Tāpat kā ar jebkuru e-pastu, nepastāv nekādas garantijas, kad un vai
e-pasts tiks saņemts. Reģistrējoties tiešsaistē, izmantojot ePrint, jūs varat pārbaudīt arī savu drukas
darbu statusu.

Padomi veiksmīgai drukai
Izmantojiet šos padomus, lai veiksmīgi drukātu.

Padomi drukāšanai no datora

Ja vēlaties drukāt dokumentus, fotoattēlus vai aploksnes, izmantojot datoru, noklikšķiniet uz sekojošajām saitēm.
Atkarībā no jūsu izmantotās lietojumprogrammas, tās aizvedīs jūs līdz attiecīgajām tiešsaistes instrukcijām.

• Uzziniet, kā no datora drukāt dokumentus. Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.
• Uzziniet, kā drukāt datorā saglabātus fotoattēlus. Uzziniet vairāk par drukāšanas izšķirtspēju un to, kā iespējot

maksimālu izšķirtspēju. Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.
• Uzziniet, kā no datora drukāt aploksnes. Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.

Padomi darbam ar tinti un papīru
• Lietojiet autentiskas HP kasetnes. Autentiskas HP kasetnes ir izgatavotas un pārbaudītas darbam ar HP

printeriem, lai palīdzētu jums vienmēr sasniegt lieliskus rezultātus.
• Nodrošiniet, lai kasetnēs būtu pietiekams tintes daudzums. Lai pārbaudītu aptuveno tintes līmeni, pieskarieties

Home (Sākuma) ekrāna Ink (Tintes) ikonai.
• Lai uzzinātu vēl padomus darbam ar tintēm, papildinformāciju skatiet Padomi darbam ar kasetnēm 27.  lpp..
• Ievietojiet papīra kaudzīti, nevis tikai vienu lapu. Izmantojiet tīru un gludu vienāda izmēra papīru. Pārliecinieties,

lai vienlaikus būtu ievietots tikai viena veida papīrs.
• Noregulējiet papīra teknes papīra platuma vadotnes, lai tās cieši piekļautos papīram. Pārliecinieties, vai papīra

platuma vadotnes nav salocījušas papīra teknē ievietoto papīru.
• Iestatiet drukas kvalitāti un papīra formātu atbilstoši papīra teknē ievietotā papīra veidam un formātam.
• Lai izņemtu iestrēgušu papīru, papildinformāciju skatiet Izņemiet iestrēgušu papīru 36.  lpp..
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Padomi darbam ar drukāšanas lietojumprogrammām un ePrint
• Uzziniet, kā publiskot fotoattēlus tiešsaistē un to kā pasūtīt izdrukas. Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā

papildinformāciju.
• Uzziniet vairāk par lietojumprogrammām, lai vienkārši un ātri iemācītos drukāt receptes, kuponus un citu tīmekļa

saturu. Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.
• Uzziniet vairāk par to, kā drukāt no jebkuras vietas, nosūtot e-pastu un pielikumus uz savu printeri. Noklikšķiniet

šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.
• Ja iespējota opcija Auto Power-Off (Automātiskā izslēgšanās), Auto Power-Off (Automātiskā izslēgšanās)

pirms ePrint izmantošana ir jāatspējo. Papildinformāciju skatiet sadaļā Iestatiet automātisko izslēgšanos
44.  lpp..

Padomi veiksmīgai drukai 17
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6 Kopēšana un skenēšana
• Skenēšana, saglabājot datorā
• Teksta vai jauktu dokumentu kopēšana
• Padomi veiksmīgai kopēšanai un skenēšanai

Skenēšana, saglabājot datorā
Lai attēlu skenētu datorā
1. Ievietojiet oriģinālu.

a. Paceliet ierīces vāku.

b. Ievietojiet oriģinālu ar apdrukājamo pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

c. Aizveriet vāku.
2. Sāciet skenēšanu.

a. Pieskarieties opcijai Scan (Skenēt) ekrānā Sākums.
Parādās izvēlne Scan To (Skenēt uz).

b. Pieskarieties Computer (Dators).
Ja ierīce ir pieslēgta tīklam, parādās pieejamo datoru saraksts. Lai sāktu skenēšanu, izvēlieties datoru, uz
kuru pārsūtīt ieskenēto attēlu.

3. Pieskarieties darba saīsnei, ko vēlaties lietot.
4. Pieskarieties Start Scan (Sākt skenēšanu).

Saistītās tēmas
• Padomi veiksmīgai kopēšanai un skenēšanai 22.  lpp.
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Teksta vai jauktu dokumentu kopēšana
▲ Veiciet vienu no šīm darbībām:

Izgatavojiet melnbaltu kopiju.
a. Ievietojiet papīru.

� Ievietojiet galvenajā ievades teknē pilnizmēra papīru.

b. Ievietojiet oriģinālu.
� Paceliet ierīces vāku.

� Ievietojiet oriģinālu ar apdrukājamo pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

� Aizveriet vāku.
c. Izvēlieties Copy (Kopēt).

� Pieskarieties opcijai Copy (Kopēt) ekrānā Sākums.
Parādās izvēlne Copy (Kopēt).

� Pieskarieties augšupvērstajai bultiņai, lai palielinātu eksemplāru skaitu.

6. nodaļa
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� Pieskarieties Settings (iestatījumi).
Parādās izvēlne Kopēšanas iestatījumi.

� Lai mainītu noklusējuma kopēšanas iestatījumus, norādiet vēlamo papīra izmēru, papīra veidu, kvalitāti
u.c. iestatījumus.

d. Sāciet kopēšanu.
� Pieskarieties Black Copy (Melnbalta kopēšana).

Izgatavojiet krāsu kopiju
a. Ievietojiet papīru.

� Ievietojiet galvenajā ievades teknē pilnizmēra papīru.

b. Ievietojiet oriģinālu.
� Paceliet ierīces vāku.

Padoms Ja kopējat biezu oriģinālmateriālu, piemēram, grāmatu, varat noņemt vāku.

� Ievietojiet oriģinālu ar apdrukājamo pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

� Aizveriet vāku.

Teksta vai jauktu dokumentu kopēšana 21

K
op

ēš
an

a 
un

 s
ke

nē
ša

na



c. Izvēlieties Copy (Kopēt).
� Pieskarieties opcijai Copy (Kopēt) ekrānā Sākums.

Parādās izvēlne Copy (Kopēt).
� Pieskarieties augšupvērstajai bultiņai, lai palielinātu eksemplāru skaitu.
� Pieskarieties Settings (iestatījumi).

Parādās izvēlne Kopēšanas iestatījumi.
� Lai mainītu noklusējuma kopēšanas iestatījumus, norādiet vēlamo papīra izmēru, papīra veidu, kvalitāti

u.c. iestatījumus.
d. Sāciet kopēšanu.

� Pieskarieties Color Copy (Krāsu kopēšana).

Saistītās tēmas
• Materiālu ievietošana 11.  lpp.
• Padomi veiksmīgai kopēšanai un skenēšanai 22.  lpp.

Padomi veiksmīgai kopēšanai un skenēšanai
Lai nodrošinātu veiksmīgu kopēšanas un skenēšanas darbu izpildi, izmantojiet sekojošus padomus:

• Uzziniet, kā skenēt, ja jūsu printeris ir pievienots bezvadu tīklam un tuvumā nav datora.  Noklikšķiniet šeit,
lai saņemtu papildus informāciju tiešsaistē.

• Vienmēr pārliecinieties, ka stikls un vāka aizmugurējā daļa ir tīra. Skeneris jebko, kas atrodas uz stikla, uztver
kā attēla daļu.

• Ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
• Lai kopētu vai skenētu grāmatu vai citus biezus oriģinālus, noņemiet vāku.
• Lai iegūtu lielu kopiju no ļoti maza oriģināla, skenējiet oriģinālu datorā, mainiet attēla izmērus un pēc tam

izdrukājiet palielinātā attēla kopiju.
• Lai izvairītos no nepareizi noskenēta vai trūkstoša teksta, pārliecinieties, ka programmatūrā ir iestatīts pareizs

spilgtums.
• Ja skenētais attēls tiek nepareizi apgriezts, izslēdziet programmatūrā automātiskās apgriešanas funkciju un

apgrieziet skanēto attēlu manuāli.
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7 Darbs ar kasetnēm
• Tintes līmeņa pārbaude
• Automātiska drukas galviņas tīrīšana
• Izsmērētās tintes tīrīšana
• Kasetņu nomaiņa
• Printera izlīdzināšana
• Tintes krājumu pasūtīšana
• Kasetnes garantijas informācija
• Padomi darbam ar kasetnēm

Tintes līmeņa pārbaude
Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam un tad pieskarieties Ink (Tintes) ikonai,
lai attēlotu aptuveno tintes līmeni kasetnēs.

Piezīme. 1 Ja esat ievietojis atkārtoti uzpildītu vai pārstrādātu kasetni, vai arī kasetni, kas ir izmantota citā
printerī, tintes līmeņa indikators var būt neprecīzs vai vispār netikt rādīts.

Piezīme. 2 Tintes līmeņa brīdinājumi un indikatori ir paredzēti tikai plānošanas nolūkam. Kad saņemat
brīdinājuma ziņojumu par zemu tintes līmeni, pārliecinieties, vai ir pieejama nomaiņas kasetne, lai izvairītos no
iespējamās drukāšanas aiztures. Kasetnes nav jānomaina, kamēr drukas kvalitāte ir apmierinoša.

Piezīme. 3 Kasetņu tinte drukāšanas procesā tiek izmantota dažādos veidos, tai skaitā arī inicializēšanā, kuras
laikā ierīce un kasetnes tiek sagatavotas drukāšanai, un drukas galviņas apkalpošanā, pateicoties kurai drukas
sprauslas tiek uzturētas tīras un tinte plūst vienmērīgi. Turklāt kasetnē pēc izlietošanas paliek tintes atlikums.
Papildinformāciju skatiet vietnē www.hp.com/go/inkusage.

Saistītās tēmas
• Tintes krājumu pasūtīšana 26.  lpp.

Padomi darbam ar kasetnēm 27.  lpp.

Automātiska drukas galviņas tīrīšana
Ja drukas kvalitāte nav pieņemama un tās iemesls nav zems tintes līmenis vai ne HP ražotas tinte izmantošana,
mēģiniet no printera displeja veikt printera drukas galviņas tīrīšanu. Tam nepieciešams ievietot pilnizmēra papīru,
lai tīrīšanas beigās varētu izdrukāt informācijas lapu.

Lai tīrītu drukas galviņu, izmantojot printera displeju
1. Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam. Pieskarieties ikonai Setup

(Iestatīšana) un pēc tam pieskarieties Tools (Rīki).
2. Izvēlnē Tools (Rīki) pieskarieties lejupvērstajai bultiņai, lai ritinot pārskatītu opcijas, un pēc tam pieskarieties

Clean Printhead (Tīrīt drukas galviņu).

Saistītās tēmas
• Tintes krājumu pasūtīšana 26.  lpp.

Padomi darbam ar kasetnēm 27.  lpp.

Izsmērētās tintes tīrīšana
Ja izdrukās redzama izsmērējusies tinte, mēģiniet notīrīt izsmērēto tinti no printera displeja. Šis process aizņems
vairākas minūtes. Tam nepieciešams ievietot pilnizmēra papīru, kas tīrīšanas laikā pārvietosies uz priekšu un
atpakaļ. Šī procesa laikā ir dzirdami mehāniski trokšņi.
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Lai tīrītu izsmērēto tinti, izmantojot printera displeju
1. Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam. Pieskarieties ikonai Setup

(Iestatīšana) un pēc tam pieskarieties Tools (Rīki).
2. Izvēlnē Tools (Rīki) pieskarieties lejupvērstajai bultiņai, lai ritinot pārskatītu opcijas, un pēc tam pieskarieties

Clean Ink Smear (Tīrīt izsmērēto tinti).

Saistītās tēmas
• Tintes krājumu pasūtīšana 26.  lpp.

Padomi darbam ar kasetnēm 27.  lpp.

Kasetņu nomaiņa
Lai nomainītu kasetnes
1. Pārbaudiet, vai ir ieslēgta barošana.
2. Izņemiet kasetni.

a. Atveriet kasetņu nodalījuma vāku.

Pagaidiet, kamēr drukas kasetņu turētājs pārvietojas līdz tintes uzlīmei.
b. Nospiediet izcilni uz kasetnes, pēc tam izņemiet kasetni no slota.

3. Ievietojiet jaunu kasetni.
a. Izņemiet kasetni no iepakojuma.

7. nodaļa
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b. Pagrieziet oranžo vāciņu, lai to noņemtu. Iespējams, nedaudz jāpieliek spēks, lai noņemtu vāciņu.

c. Izlīdziniet krāsu ikonas, pēc tam iebīdiet kasetni slotā, lai tā fiksētos savā vietā.

d. Aizveriet kasetņu nodalījuma vāku.
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Saistītās tēmas
• Tintes krājumu pasūtīšana 26.  lpp.

Padomi darbam ar kasetnēm 27.  lpp.

Printera izlīdzināšana
Lai nodrošinātu vislabāko drukas kvalitāti, pēc jaunu kasetņu ievietošanas izlīdziniet printeri. Printera izlīdzināšanu
var veikt vai nu izmantojot printera displeju, vai datorā uzinstalēto printera programmatūru.

Lai izlīdzinātu printeri, izmantojot printera displeju
1. Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam. Pieskarieties ikonai Setup

(Iestatīšana) un pēc tam pieskarieties Tools (Rīki).
2. Izvēlnē Tools (Rīki) pieskarieties lejupvērstajai bultiņai, lai ritinot pārskatītu opcijas, un pēc tam pieskarieties

Align Printer (Līdzināt printeri).
3. Izpildiet ekrānā sniegtos norādījumus.

Lai izlīdzinātu printeri, izmantojot printera programmatūru

Atkarībā no operētājsistēmas, veiciet vienu no šīm darbībām.

1. Windows lietotājiem:
a. Datora izvēlnē Start (Sākt) noklikšķiniet uz All Programs (Visas programmas) un tad HP.
b. Noklikšķiniet uz HP Photosmart 6510 series mapes un pēc tam uz HP Photosmart 6510 series.
c. Veiciet dubultklikšķi uz Printer Preferences (Printera preferences), un tad veiciet dubultklikšķi uz

Maintenance Tasks (Apkopes uzdevumi).
d. Noklikšķiniet uz cilnes Device Services (Ierīces pakalpojumi) un pēc tam noklikšķiniet uz pogas Align Ink

Cartridges (Izlīdzināt drukas kasetnes).
2. Mac lietotājiem:

▲ Atveriet HP Utility (HP utilītu) noklikšķiniet uz Align (Līdzināt) un pēc tam atkārtoti uz Align (Līdzināt).

Saistītās tēmas
• Tintes krājumu pasūtīšana 26.  lpp.

Padomi darbam ar kasetnēm 27.  lpp.

Tintes krājumu pasūtīšana
Lai atrastu pareizo nomaiņas kasetņu modeļa numuru, atveriet printera kasetņu nodalījuma vāku un pārbaudiet
uzlīmi.
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Informācija par kasetnēm un saites uz tiešsaistes iepirkšanās vietnēm ir norādītas arī tintes līmeņa brīdinājuma
ziņojumos. Tāpat var atrast informāciju par kasetnēm un veikt pasūtījumus tiešsaistē, apmeklējot vietni
www.hp.com/buy/supplies.

Piezīme. Kasetņu pasūtīšana internetā netiek atbalstīta visās valstīs/reģionos. Ja tā nav atbalstīta jūsu valstī
vai reģionā, sazinieties ar vietējo HP izplatītāju, lai saņemtu informāciju par kasetņu iegādi.

Kasetnes garantijas informācija
HP kasetnes garantija ir spēkā, ja produktu lieto tam paredzētajā HP drukas ierīcē. Šī garantija neattiecas uz HP
tintes izstrādājumiem, kas uzpildīti atkārtoti, pārstrādāti, atjaunoti, lietoti nepareizi vai bojāti.

Garantijas perioda laikā produkts tiek segts, ja vien HP tinte nav iztērēta un nav sasniegts garantijas perioda beigu
datums. Garantijas beigu datumu GGGG/MM formātā varat atrast uz produkta, kā norādīts:

HP ierobežotās garantijas paziņojuma paraugu skatiet ierīcei pievienotajā drukātajā dokumentācijā.

Padomi darbam ar kasetnēm
Strādājot ar kasetnēm, izmantojiet šos padomus:

• Izmantojiet jūsu printerim piemērotas kasetnes. Saderīgu kasetņu sarakstu skatiet printera komplektā iekļautajā
drukātajā dokumentācijā.

• Ievietojiet kasetnes pareizajos slotos. Pārliecinieties, ka katras kasetnes krāsa un ikona atbilst katra slota krāsai
un ikonai. Ievietojiet visas kasetnes tā, lai tās ar klikšķi fiksētos vietā.

• Lai nodrošinātu vislabāko drukas kvalitāti, pēc jaunu kasetņu ievietošanas izlīdziniet printeri. Papildinformāciju
skatiet sadaļā Printera izlīdzināšana 26.  lpp..

• Pārbaudiet, vai drukas galviņa ir tīra. Papildinformāciju skatiet sadaļā Automātiska drukas galviņas tīrīšana
23.  lpp..

• Saņemot zema tintes līmeņa brīdinājuma ziņojumu, apsveriet kasetņu nomaiņu. Tas palīdz izvairīties no
iespējamiem aizkavējumiem. Kasetnes nav jānomaina, kamēr drukas kvalitāte ir pieņemama. Papildinformāciju
skatiet sadaļā Kasetņu nomaiņa 24.  lpp..

• Saņemot iesprūdušas kasetnes kļūdas paziņojumu, mēģiniet izņemt iesprūdušo kasetni. Papildinformāciju
skatiet sadaļā Notīriet drukas kasetni 36.  lpp..
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8 Savienojamība
• Ierīces HP Photosmart pievienošana tīklam
• USB savienojuma pārslēgšana uz bezvadu tīkla savienojumu
• Jauna printera pievienošana
• Tīkla iestatījumu maiņa
• Padomi tīklam pievienota printera iestatīšanai un izmantošanai
• Uzlabotie printera pārvaldības rīki (tīkla printeriem)

Ierīces HP Photosmart pievienošana tīklam
• WiFi Protected Setup (WPS) 29.  lpp.
• Bezvadu tīkls ar maršrutētāju (infrastruktūras tīkls) 30.  lpp.

WiFi Protected Setup (WPS)
Lai pievienotu ierīci HP Photosmart bezvadu tīklam, izmantojot WiFi aizsargāto iestatīšanu (WPS), nepieciešams:

� Bezvadu 802.11b/g/n tīkls ar bezvadu maršrutētāju vai piekļuves punktu, kurš aprīkots ar WPS tehnoloģiju.

Piezīme. 802.11n atbalstīs tikai 2,4 Ghz.

� Galda vai klēpja dators ar bezvadu tīkla atbalstu vai ar tīkla interfeisa karti (NIC - network interface card).
Datoram jābūt pieslēgtam bezvadu tīklam, kurā vēlaties uzstādīt ierīci HP Photosmart.

Lai pievienotu ierīci HP Photosmart, izmantojot WiFi aizsargāto iestatīšanu (WPS)
▲ Veiciet vienu no šīm darbībām:

Izmantojiet pogas nospiešanas konfigurācijas (PBC) metodi
a. Izvēlieties iestatīšanas metodi. Pārliecinieties, ka jūsu ar WPS tehnoloģiju aprīkotais bezvadu maršrutētājs

atbalsta PBC metodi.
� Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam un pēc tam pieskarieties

ikonai Wireless (Bezvadu sakari).
� Pieskarieties WiFi Protected Setup (Ar WiFi aizsargāta iestatīšana).
� Pieskarieties Push Button (Nospiediet pogu).

b. Iestatiet bezvadu savienojumu.
� Ieslēdziet bezvadu raidītāju, ja tas ir izslēgts.
� Pieskarieties Start (Sākt).
� Lai aktivizētu WPS, nospiediet un turiet WPS maršrutētāja vai citas tīklošanas ierīces pogu.

Piezīme. Ierīce ieslēdz taimeri apmēram uz divām minūtēm, kuru laikā jānospiež tīklošanas ierīces
attiecīgā poga.

� Pieskarieties Labi.
c. Uzinstalējiet programmatūru.
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Izmantojiet PIN metodi
a. Izvēlieties iestatīšanas metodi. Pārliecinieties, ka jūsu ar WPS tehnoloģiju aprīkotais bezvadu maršrutētājs

atbalsta PIN metodi.
� Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam un pēc tam pieskarieties

ikonai Wireless (Bezvadu sakari).
� Pieskarieties WiFi Protected Setup (Ar WiFi aizsargāta iestatīšana).
� Pieskarieties PIN.

b. Iestatiet bezvadu savienojumu.
� Pieskarieties Start (Sākt).
� Ieslēdziet bezvadu raidītāju, ja tas ir izslēgts.

Piezīme. Ierīce ieslēdz taimeri apmēram uz piecām minūtēm, kuru laikā tīklošanas ierīcē jāievada
PIN.

� Pieskarieties Labi.
c. Uzinstalējiet programmatūru.

Saistītās tēmas
• Padomi tīklam pievienota printera iestatīšanai un izmantošanai 32.  lpp.

Bezvadu tīkls ar maršrutētāju (infrastruktūras tīkls)
Ierīces HP Photosmart pieslēgšanai integrētajam bezvadu WLAN 802.11 tīklam jums būs nepieciešams:

� Bezvadu 802.11b/g/n tīkls ar bezvadu maršrutētāju vai piekļuves punktu.

Piezīme. 802.11n atbalstīs tikai 2,4 Ghz.

� Galda vai klēpja dators ar bezvadu tīkla atbalstu vai ar tīkla interfeisa karti (NIC - network interface card).
Datoram jābūt pieslēgtam bezvadu tīklam, kurā vēlaties uzstādīt ierīci HP Photosmart.

� Platjoslas pieeja internetam (ieteicams) kā kabeļpieslēgums vai DSL.
Ja pieslēdzat ierīci HP Photosmart bezvadu tīklam ar interneta pieeju, HP iesaka izmantot bezvadu maršrutētāju
(piekļuves punktu vai bāzes staciju), kas izmanto dinamisko resursdatora konfigurēšanas protokolu (DHCP -
Dynamic Host Configuration Protocol).

� Tīkla nosaukums (SSID).
� WEP atslēga vai WPA parole (ja nepieciešams).

Lai pieslēgtu ierīci, izmantojot bezvadu tīkla iestatīšanas vedni
1. Pierakstiet savu tīkla nosaukumu (SSID) un WEP atslēgu vai WPA paroli.
2. Palaidiet Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vedni).

a. Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam un pēc tam pieskarieties ikonai
Wireless (Bezvadu sakari).

b. Pieskarieties Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis).
3. Izveidojiet savienojumu ar bezvadu tīklu.

▲ Izvēlieties savu tīklu atrasto tīklu sarakstā.
4. Izpildiet norādījumus.
5. Uzinstalējiet programmatūru.

Saistītās tēmas
• Padomi tīklam pievienota printera iestatīšanai un izmantošanai 32.  lpp.
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USB savienojuma pārslēgšana uz bezvadu tīkla
savienojumu

Ja jūs sākotnēji iestatījāt printeri un instalējāt programmatūru, izmantojot USB kabeli, kas savienoja printeri tieši ar
datoru, šo savienojumu var vienkārši mainīt uz bezvadu tīkla savienojumu. Jums būs nepieciešams bezvadu
802.11b/g/n tīkls ar bezvadu maršrutētāju vai piekļuves punktu.

Piezīme. 802.11n atbalstīs tikai 2,4 Ghz.

Lai mainītu USB pieslēgumu uz bezvadu tīkla pieslēgumu

Atkarībā no operētājsistēmas, veiciet vienu no šīm darbībām.

1. Windows lietotājiem:
a. Datora izvēlnē Start (Sākt) noklikšķiniet uz All Programs (Visas programmas) un tad noklikšķiniet uz HP.
b. Noklikšķiniet uz HP Photosmart 6510 series, tad noklikšķiniet uz Printer Setup & Software Selection

(Printera iestatīšana un programmatūras atlasīšana) un pēc tam noklikšķiniet uz Convert a USB connected
printer to wireless (Pārslēgt printera USB savienojumu uz bezvadu tīkla savienojumu).

c. Izpildiet ekrānā sniegtos norādījumus.
2. Mac lietotājiem:

a. Printera displeja Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam.
b. Pieskarieties ikonai Wireless (Bezvadu sakari) un pēc tam pieskarieties opcijai Wireless Setup Wizard

(Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis).
c. Lai pievienotu printeri, izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.
d. Izmantojiet zem Applications (Lietojumprogrammas)/Hewlett-Packard/Device Utilities (Ierīces utilītas)

pieejamo HP Setup Assistant (HP iestatīšanas palīgu), lai mainītu printera programmatūras savienojumu
uz bezvadu savienojumu.

Jauna printera pievienošana
Lai pievienotu printeri, izmantojot printera programmatūru

Ja neesat beidzis printera pievienošanu datoram, tas jāpievieno, izmantojot printera programmatūru. Ja vēlaties
pievienot datoram jaunu tāda paša modeļa printeri, printera programmatūru nav nepieciešams uzstādīt vēlreiz.
Atkarībā no operētājsistēmas, veiciet vienu no šīm darbībām:

1. Windows lietotājiem:
a. Datora izvēlnē Start (Sākt) noklikšķiniet uz All Programs (Visas programmas) un tad noklikšķiniet uz HP.
b. Noklikšķiniet uz HP Photosmart 6510 series, tad noklikšķiniet uz Printer Connections and Software

(Printera savienojumi un programmatūra) un tad noklikšķiniet uz Connect a new printer (Pievienot jaunu
printeri).

c. Izpildiet ekrānā sniegtos norādījumus.
2. Mac lietotājiem:

a. Printera displeja Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam.
b. Pieskarieties ikonai Wireless (Bezvadu sakari) un pēc tam pieskarieties opcijai Wireless Setup Wizard

(Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis).
c. Lai pievienotu printeri, izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.
d. Izmantojiet zem Applications (Lietojumprogrammas)/Hewlett-Packard/Device Utilities (Ierīces utilītas)

pieejamo HP Setup Assistant (HP iestatīšanas palīgu), lai mainītu printera programmatūras savienojumu
uz bezvadu savienojumu.
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Tīkla iestatījumu maiņa
Ja vēlaties mainīt iepriekš tīklā veiktos bezvadu iestatījumus, jums nepieciešams no printera displeja palaist
Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vedni).

Lai palaistu Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vedni) un mainītu tīkla iestatījumus
1. Printera displeja Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam un pēc tam

pieskarieties ikonai Wireless (Bezvadu sakari).
2. Bezvadu savienojuma izvēlnē pieskarieties Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis).
3. Lai mainītu tīkla iestatījumus, izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

Padomi tīklam pievienota printera iestatīšanai un
izmantošanai

Izmantojiet šos padomus, lai iestatītu un izmantotu tīklam pievienotu printeri:

• Uzstādot tīkla printeri bezvadu tīklā, pārliecinieties, ka jūsu bezvadu maršrutētājs ir ieslēgts. Printeris meklē
bezvadu maršrutētājus un pēc tam displejā izveido sarakstus ar atrasto tīklu nosaukumiem.

• Lai pārbaudītu bezvadu savienojumu, pieskarieties vadības paneļa Wireless (Bezvadu sakaru) pogai. Ja
redzams ziņojums Wireless Off (Bezvadu savienojums izslēgts), pieskarieties Turn On (Ieslēgt).

• Ja jūsu dators ir pievienots virtuālajam privātajam tīklam (VPN), jums jāatvieno to no VPN pirms jūs piekļūstat
jebkurai citai ierīcei tīklā, tajā skaitā printerim.

• Uzziniet vairāk par tīkla un printera konfigurēšanu izmantošanai bezvadu tīklā. Noklikšķiniet šeit, lai skatītu
internetā papildinformāciju.

• Uzziniet, kā atrast sava tīkla drošības iestatījumus. Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.
• Uzziniet vairāk par Tīkla diagnostikas utilītu (tikai Windows) un citiem problēmu novēršanas padomiem.

Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.
• Uzziniet, kā mainīt pieslēgumu no USB uz bezvadu savienojumu. Papildinformāciju skatiet sadaļā USB

savienojuma pārslēgšana uz bezvadu tīkla savienojumu 31.  lpp..
• Uzziniet, kā rīkoties ar savu ugunsmūri un pretvīrusu programmām printera uzstādīšanas laikā. Noklikšķiniet

šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.

Uzlabotie printera pārvaldības rīki (tīkla printeriem)
Ja printeris ir pievienots tīklam, varat izmantot iegulto tīmekļa serveri, lai apskatītu statusa informāciju, mainītu
iestatījumus un pārvaldītu printeri no datora.

Piezīme. Lai aplūkotu vai mainītu atsevišķus iestatījumus, var būt nepieciešams ievadīt paroli.

Jūs varat atvērt un izmantot iegulto tīmekļa serveri bez interneta savienojuma. Tomēr dažas funkcijas nebūs
pieejamas.

• Lai atvērtu iegulto tīmekļa serveri
• Par sīkfailiem

Lai atvērtu iegulto tīmekļa serveri
Piezīme. Printerim jābūt pievienotam tīklam un tam jābūt IP adresei. Printera IP adresi var atrast, nospiežot
vadības paneļa Wireless (Bezvadu sakaru) pogu vai izdrukājot tīkla konfigurācijas lapu.

Atbalstītā datora tīmekļa pārlūkprogrammā ievadiet printerim piešķirto IP adresi vai resursdatora nosaukumu.

Piemēram, ja IP adrese ir 192.168.0.12, ievadiet sekojošo adresi tīmekļa pārlūkprogrammā, piemēram, Internet
Explorer: http://192.168.0.12.
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Par sīkfailiem
Kad lietojat pārlūkprogrammu, iegultais tīmekļa serveris (ITS) novieto jūsu cietajā diskā ļoti mazus teksta failus
(sīkfailus). Šie faili nākamajā apmeklējuma reizē ļauj ITS atpazīt jūsu datoru. Piemēram, ja esat konfigurējis ITS
valodu, sīkfails palīdzēs atcerēties, kuru valodu esat izvēlējies, tā, lai nākamreiz, kad piekļūsit ITS, lapas tiktu
parādītas tajā pašā valodā. Lai gan daži sīkfaili tiek dzēsti katras sesijas beigās (piemēram, sīkfails, kurā tiek
saglabāta izvēlētā valoda), citi (piemēram, sīkfails, kurā tiek glabātas noteiktas klienta preferences) glabājas datorā,
kamēr tos manuāli izdzēš.

Varat konfigurēt savu pārlūkprogrammu, lai tā pieņemtu visus sīkfailus, vai arī konfigurēt to tā, lai ikreiz, kad tiek
piedāvāts sīkfails, parādītos brīdinājums; tādā veidā varēsit izvēlēties, kurus sīkfailus pieņemt un kurus - noraidīt.
Pārlūkprogrammu var izmantot arī nevēlamu sīkfailu noņemšanai.

Piezīme. Atkarībā no printera, ja atspējosiet sīkfailus, tiks atspējotas arī viena vai vairākas no turpmāk
minētajām funkcijām.

• Sākšana no vietas, kur izgājāt no lietojumprogrammas (īpaši noderīgi, ja lieto iestatīšanas vedņus).
• ITS pārlūkprogrammas valodas iestatījuma iegaumēšana.
• ITS sākuma lapas personalizēšana.

Informāciju par privātuma un sīkfailu iestatījumu mainīšanu, kā arī sīkfailu skatīšanu un dzēšanu, skatiet tīmekļa
pārlūkprogrammas dokumentācijā.
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9 Problēmu risināšana
Šajā sadaļā ir iekļautas šādas tēmas:

• Papildus palīdzības saņemšana
• Drukāšanas problēmu risināšana
• Kopēšanas un skenēšanas problēmu risināšana
• Tīklošanas problēmu risināšana
• HP atbalsts

Papildus palīdzības saņemšana
Jūs varat atrast papildus informāciju un ar HP Photosmart saistīto palīdzību, ievadot atslēgas vārdu Search
(Meklēšana) logā, kas atrodams augšējā kreisajā palīdzības skatītāja stūrī. Saistīto tēmu nosaukumi -- gan lokālo,
gan tiešsaistes -- tiks norādīti sarakstā.

 Noklikšķiniet šeit, lai saņemtu papildus informāciju tiešsaistē.

Drukāšanas problēmu risināšana
Pārliecinieties, vai printeris ir ieslēgts un papīra teknē ir ievietots papīrs. Ja joprojām nav iespējams drukāt, HP
piedāvā drukāšanas diagnostikas utilītu (tikai Windows), kas var palīdzēt atrisināt daudzas biežāk sastopamās
“Ierīce nedrukā” problēmas.

 Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.

Ja drukas kvalitāte nav pieņemama, izmēģiniet sekojošās darbības, lai uzlabotu drukas kvalitāti:

• Izmantojiet printera statusa un drukas kvalitātes atskaiti, lai noteikti printera un drukas kvalitātes problēmas.
Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam, tad pieskarieties Setup (Iestatīšana)
un tad pieskarieties Tools (Rīki). Pieskarieties lejupvērstajai bultiņai, lai ritinot pārskatītu opcijas, un pēc tam
pieskarieties Printer Status Report (Printera statusa atskaite) vai Print Quality Report (Drukas kvalitātes
atskaite). Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.

• Ja izdrukās redzamas nepareizi izlīdzinātas krāsas vai līnijas, mēģiniet izlīdzināt printeri. Papildinformāciju
skatiet sadaļā Printera izlīdzināšana 26.  lpp..

• Ja izdrukās redzama izsmērējusies tinte, mēģiniet notīrīt izsmērēto tinti no printera displeja. Papildinformāciju
skatiet sadaļā Izsmērētās tintes tīrīšana 23.  lpp..

Kopēšanas un skenēšanas problēmu risināšana
HP piedāvā skenēšanas diagnostikas utilītu (tikai Windows), kas var palīdzēt atrisināt daudzas biežāk sastopamās
“Ierīce neveic skenēšanu” problēmas.

Uzziniet vairāk par to, kā atrisināt skenēšanas problēmas. Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.

Uzziniet, kā atrisināt kopēšanas problēmas. Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.

Tīklošanas problēmu risināšana
Lai palīdzētu noteikti tīkla savienojuma problēmas, pārbaudiet tīkla konfigurāciju vai izdrukājiet bezvadu tīkla
pārbaudes atskaiti.
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Lai pārbaudītu tīkla konfigurāciju vai izdrukātu bezvadu tīkla pārbaudes atskaiti
1. Home (Sākuma) ekrānā pieskarieties pa labi vērstajam virziena taustiņam un pēc tam pieskarieties ikonai

Wireless (Bezvadu sakari).
2. Izvēlnē Wireless Settings (Bezvadu savienojuma iestatījumi) izmantojiet lejupvērsto bultiņu, lai ritinot pārskatītu

opcijas, un pēc tam pieskarieties Display Network Configuration (Attēlot tīkla konfigurāciju) vai Print Wireless
Test Report (Drukāt bezvadu tīkla pārbaudes atskaiti).

Lai tiešsaistē uzzinātu vairāk informācijas par tīklošanas problēmu novēršanu, noklikšķiniet uz zemāk norādītajām
saitēm.

• Uzziniet vairāk par bezvadu drukāšanu. Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.
• Uzziniet, kā atrast sava tīkla drošības iestatījumus. Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.
• Uzziniet vairāk par Tīkla diagnostikas utilītu (tikai Windows) un citiem problēmu novēršanas padomiem.

Noklikšķiniet šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.
• Uzziniet, kā rīkoties ar savu ugunsmūri un pretvīrusu programmām printera uzstādīšanas laikā. Noklikšķiniet

šeit, lai skatītu internetā papildinformāciju.

Notīriet drukas kasetni
Noņemiet visus priekšmetus, kas aizšķērso drukas kasetnes turētāja ceļu.

Piezīme. Iestrēgušā papīra izņemšanai neizmantojiet instrumentus vai citas ierīces. Vienmēr, izņemot no
ierīces iestrēgušo papīru, esiet piesardzīgs.

 Noklikšķiniet šeit, lai saņemtu papildus informāciju tiešsaistē.

Izņemiet iestrēgušu papīru
Lai izņemtu iestrēgušu papīru
1. Atveriet kasetņu nodalījuma vāku.

2. Atveriet papīra ceļa vāku.

9. nodaļa
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3. Izņemiet iestrēgušo papīru.
4. Aizveriet papīra ceļa vāku.

5. Aizveriet kasetņu nodalījuma vāku.

6. Mēģiniet drukāt vēlreiz.

HP atbalsts
• Produkta reģistrācija
• HP telefoniskais atbalsts
• Garantijas papildiespējas

Produkta reģistrācija
Ziedojot tikai pāris minūtes sava laika, lai reģistrētu savu produktu, jūs varat izbaudīt ātrākus pakalpojumus,
efektīvāku atbalstu un ierīces atbalsta brīdinājumus. Ja jūs nereģistrējāt savu printeri programmatūras instalācijas
laikā, jūs varat to reģistrēt tagad vietnē http://www.register.hp.com.
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HP telefoniskais atbalsts
Telefoniskā atbalsta opcijas un pieejamība ir atkarīga no produkta, valsts vai reģiona un valodas.

Šajā sadaļā ir iekļautas šādas tēmas:

• Telefoniskā atbalsta ilgums
• Zvanīšana
• Pēc telefoniskā atbalsta perioda

Telefoniskā atbalsta ilgums
Vienu gadu ilgs telefonisks atbalsts ir pieejams Ziemeļamerikā, Āzijas Klusā okeāna reģionā un Latīņamerikā
(ieskaitot Meksiku). Informāciju par laiku, kad bezmaksas palīdzība pa tālruni ir spēkā Austrumeiropā, Vidējos
Austrumos un Āfrikā meklējiet vietnē www.hp.com/support. Zvanot jāsedz telesakaru operatora noteiktās
standartizmaksas.

Zvanīšana
Zvaniet HP atbalsta dienestam, atrodoties datora un ierīces tuvumā. Jāsagatavo šāda informācija:

• Ierīces nosaukums (HP Photosmart 6510 series)
• Sērijas numurs (norādīts ierīces aizmugurē vai apakšā)
• Ziņojumi, kas tiek parādīti konkrētā problēmsituācijā
• Atbildes un šādiem jautājumiem:

◦ Vai šāda situācija ir radusies jau agrāk?
◦ Vai varat to atkārtot?
◦ Vai aptuvenā problēmas rašanās laikā jūsu datorā nav tikusi uzstādīta jauna aparatūra vai programmatūra?
◦ Vai, pirms radās šī situācija, atgadījies vēl kas (piemēram, pērkona negaiss, ierīce tika pārvietota, utt.)?

Lai skatītu atbalsta dienesta tālruņa numuru sarakstu, apmeklējiet vietni www.hp.com/support.

Pēc telefoniskā atbalsta perioda
Kad telefoniskā atbalsta periods ir beidzies, HP sniedz atbalstu par maksu. Palīdzība var būt pieejama arī HP
tiešsaistes atbalsta tīmekļa vietnē: www.hp.com/support. Lai saņemtu informāciju par palīdzības iespējām, zvaniet
uz savai valstij/reģionam norādīto tālruņa numuru.

Garantijas papildiespējas
HP Photosmart par papildu samaksu ir pieejami papildu pakalpojumu plāni. Dodieties uz vietni www.hp.com/
support, izvēlieties savu valsti vai reģionu un valodu un tad iepazīstieties ar sadaļu par pakalpojumiem un garantijām,
lai iegūtu informāciju par pagarinātajiem servisa plāniem.

9. nodaļa
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10 Tehniskā informācija
Šajā sadaļā ir norādīti ierīces HP Photosmart tehniskie parametri un starptautiskā regulējošā informācija.

Citus tehniskos parametrus skatiet ierīces HP Photosmart komplektācijā iekļautajā drukātajā dokumentācijā.

Šajā sadaļā ir iekļautas šādas tēmas:

• Paziņojums
• Kasetnes mikroshēmas informācija
• Tehniskie parametri
• Apkārtējās vides produktu pārvaldes programma
• Enerģijas taupīšanas režīma iestatīšana
• Iestatiet automātisko izslēgšanos
• Regulējošie paziņojumi
• Normatīvi paziņojumi attiecībā uz bezvadu tehnoloģiju

Paziņojums

Kasetnes mikroshēmas informācija
HP kasetnes, ko lieto šajā ierīcē, satur atmiņas mikroshēmu, kas uzlabo ierīces darbību. Šī atmiņas mikroshēma
arī ievāc noteikta veida informāciju par ierīces lietojumu, piemēram, šādu: datumu, kad kasetne pirmoreiz ievietota;
datumu, kad kasetne pēdejoreiz izmantota; lapu skaitu, kas izdrukātas, izmantojot kasetni; lapas pārklājumu,
izmantotos drukas režīmus; notikušās drukas kļūdas; ierīces modeli. Šī informācija palīdzēs HP nākotnē izstrādāt
savu klientu drukāšanas vajadzībām piemērotu tehniku.

No kasetnes atmiņas mikroshēmas ievāktie dati nesatur informāciju, ko var izmantot klienta vai kasetnes un ierīces
lietotāja identificēšanai.

HP savāc paraugus no HP bezmaksas produktu atgriešanas un otrreizējās pārstrādes programmas (HP Planet
Partners: www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/) ietvaros atgriezto kasetņu atmiņas
mikroshēmām. Paraugi no šīm atmiņas mikroshēmām tiek nolasīti un pētīti, lai nākotnē uzlabotu HP produktus.
Iespējams, šiem datiem piekļūs arī HP partneri, kuri palīdz ar šīs kasetnes otrreizējo pārstrādi.

Tāpat atmiņas mikroshēmā esošā anonīmajā informācija būs pieejama arī trešām pusēm, kuru rīcībā nonāks
kasetne. Ja nevēlaties padarīt šo informāciju pieejamu, varat atslēgt mikroshēmu. Tomēr jāņem vērā, ka atslēdzot
atmiņas mikroshēmu, kasetni vairs nevarēs lietot HP ierīcē.

Ja jums ir bažas par šīs anonīmās informācijas sniegšanu, varat izslēgt atmiņas mikroshēmas spēju vākt informāciju
par ierīces lietojumu.

Lai atspējotu lietojuma informācijas funkciju
1. Sākuma ekrānā pieskarieties Iestatīšana ikonai.

Parādās izvēlne Iestatīšana.
2. Pieskarieties Preferences (Preferences).
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3. Pieskarieties Cartridge Chip Info (Kasetnes mikroshēmas informācija).
4. Pieskarieties OK (Labi).

Piezīme. Lai no jauna aktivizētu lietojuma informācijas funkciju, atjaunojiet rūpnīcas noklusējuma
iestatījumus.

Piezīme. Jūs varēsit turpināt lietot kasetni HP ierīcē, ja izslēgsit atmiņas mikroshēmas spēju ievākt informāciju
par ierīces lietojumu.

Tehniskie parametri
Šajā nodaļā ir norādīti ierīces HP Photosmart tehniskie parametri. Pilnu ierīces tehnisko parametru informāciju
skatiet izstrādājuma datu lapā vietnē www.hp.com/support.

Sistēmas prasības

Programmatūras un sistēmas prasības atrodamas failā Readme (Lasimani).

Lai iegūtu informāciju par nākamajiem operētājsistēmas laidieniem un atbalstu, apmeklējiet HP tiešsaistes atbalsta
tīmekļa vietni www.hp.com/support.

Apkārtējās vides tehniskie dati
• Ieteicamais darba temperatūras diapazons: no 15 ºC līdz 32 ºC (no 59 ºF līdz 90 ºF)
• Pieļaujamais darba temperatūras diapazons: no 5 ºC līdz 40 ºC (no 41 ºF līdz 104 ºF)
• Gaisa mitrums: relatīvais mitrums no 20% līdz 80% bez kondensēšanās (ieteicams); 25 ºC maksimālais rasas

punkts
• Uzglabāšanas temperatūras diapazons: no -40 ºC līdz 60 ºC (no -40 ºF līdz 140 ºF)
• Stipru elektromagnētisko lauku tuvumā ierīces HP Photosmart izdrukas var būt viegli deformētas
• HP iesaka lietot USB kabeļus, kas nav garāki par 3 metriem, lai samazinātu signāla trokšņus iespējamu stipru

elektromagnētisko lauku dēļ

Drukas tehniskie dati
• Drukāšanas ātrums mainās atkarībā no dokumenta sarežģītības pakāpes
• Panorāmas formāta drukāšana
• Paņēmiens: pilienu pēc pieprasījuma termiskā tintes strūkla
• Valoda: PCL3 GUI

Skenēšanas raksturojums
• Iekļauts attēlu redaktors
• Izšķirtspēja: optiskā līdz 1200 x 1200 ppi (atkarībā no modeļa); 19200 ppi uzlabotā (programmatūra)

Papildinformāciju par ppi izšķirtspēju skatiet skenera programmatūrā.
• Krāsas: 48 bitu krāsu, 8 bitu pelēktoņu (256 pelēkā līmeņi)
• Maksimālie skenēšanas izmēri no stikla: 21,6 x 29,7 cm

Kopēšanas tehniskie dati
• Attēlu ciparapstrāde
• Maksimālais eksemplāru skaits ir atkarīgs no modeļa.
• Kopēšanas ātrums ir atkarīgs no dokumenta sarežģītības un no modeļa
• Maksimālais palielinājums kopējot ir 200-400% (atkarībā no modeļa)
• Maksimālais samazinājums kopējot ir 25-50% (atkarībā no modeļa)

Kasetņu resursi

Lai iegūtu sīkāku informāciju par paredzamajiem kasetņu resursiem, apmeklējiet vietni www.hp.com/go/
learnaboutsupplies.

Drukas izšķirtspēja

Informāciju par drukas izšķirtspēju skatiet printera programmatūrā.
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Apkārtējās vides produktu pārvaldes programma
Kompānija Hewlett-Packard ir apņēmusies nodrošināt kvalitatīvus produktus ekoloģiski drošā veidā. Šie produkti ir
izstrādāti tā, lai vēlāk tos varētu viegli pārstrādāt. Patērēto materiālu daudzums tiek samazināts līdz minimumam,
vienlaikus nodrošinot pareizu funkcionalitāti un uzticamību. Detaļas no atšķirīgiem materiāliem ir izstrādātas tā, lai
tās būtu viegli atdalāmas. Slēgmehānismi un citi savienojumi ir viegli atrodami, tiem viegli piekļūt un noņemt,
izmantojot vienkāršus rīkus. Detaļas, kurām ir augsta prioritāte, ir izstrādātas tā, lai tām būtu ērti piekļūt un efektīvi
izjaukt un labot.

Lai iegūtu plašāku informāciju, apmeklējiet HP Web vietu, kurā izklāstīta kompānijas HP apņemšanās saglabāt
vides resursus:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html

Šajā sadaļā ir iekļautas šādas tēmas:

• Ekoloģiska lietošana
• Papīra izmantošana
• Plastmasa
• Materiālu drošības datu lapas
• Elektroenerģijas patēriņš
• Pārstrādes programma
• HP strūklprinteru piederumu pārstrādes programma
• Ķīmiskas vielas
• Battery disposal in the Netherlands
• Battery disposal in Taiwan
• Attention California users
• EU battery directive

Ekoloģiska lietošana
HP mērķis ir palīdzēt klientiem mazināt ietekmi uz vidi. HP ir izstrādājusi turpmāk sniegtos padomus ekoloģiskai
ierīces lietošanai, lai palīdzētu jums koncentrēties uz veidiem, kā novērtēt un mazināt drukāšanas rezultātā radīto
ietekmi uz vidi. Lai iegūtu vairāk informācijas par HP iniciatīvām vides aizsardzības jomā, skatiet informāciju par šīs
ierīces īpašajām funkcijām, kā arī apmeklējiet HP ekoloģisko risinājumu vietni.

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/
Jūsu ierīces ekofunkcijas
• Informācija par enerģijas taupīšanu: lai noteiktu, vai šī ierīce atbilst ENERGY STAR® standartiem, skatiet

sadaļu Elektroenerģijas patēriņš 41.  lpp..
• Otrreiz pārstrādājami materiāli: Papildu informāciju par HP produktu pārstrādi meklējiet:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Papīra izmantošana
Šis produkts ir piemērots pārstrādāta papīra izmantošanai atbilstoši standartam DIN 19309 un EN 12281:2002.

Plastmasa
Plastmasas detaļas, kas sver vairāk par 25 gramiem, ir apzīmētas atbilstoši starptautiskajiem standartiem, kas
atvieglo plastmasu atpazīšanu to pārstrādes nolūkā produkta dzīves cikla beigās.

Materiālu drošības datu lapas
Materiālu drošības specifikācijas (Material safety data sheets — MSDS) var iegādāties HP Web vietā:

www.hp.com/go/msds

Elektroenerģijas patēriņš
Hewlett-Packard drukas un attēlveidošanas aparatūra, kas ir marķēta ar ENERGY STAR® logotipu, atbilst ASV
Vides aizsardzības aģentūras ENERGY STAR specifikācijām attēlveidošanas aparatūrai. Attēlveidošanas ierīcēm,
kas atbilst ENERGY STAR prasībām, jābūt šādam marķējumam:

Apkārtējās vides produktu pārvaldes programma 41
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Papildinformācija par attēlveidošanas ierīču modeļiem, kas atbilst ENERGY STAR prasībām, ir atrodama vietnē:
www.hp.com/go/energystar

Pārstrādes programma
HP piedāvā arvien vairāk produktu atgriešanas un otrreizējās pārstrādes programmu, kuras darbojas daudzās
valstīs/reģionos un kurās piedalās vairāki lieli elektronikas otrreizējās pārstrādes centri visā pasaulē. HP taupa
resursus, dažus no saviem vispopulārākajiem izstrādājumiem pārdodot vēlreiz. Papildu informāciju par HP produktu
pārstrādi meklējiet:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

HP strūklprinteru piederumu pārstrādes programma
Kompānija HP ir apņēmusies aizsargāt vidi. Programma HP Inkjet Supplies Recycling Program (HP strūklprinteru
piederumu pārstrādes programma) ir pieejama daudzās valstīs/reģionos, un tā dod iespēju bez maksas atbrīvoties
no lietotām drukas kasetnēm un tintes kasetnēm. Lai saņemtu plašāku informāciju, skatiet Web vietu:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Ķīmiskas vielas
Firma HP ir apņēmusies sniegt klientiem informāciju par ķīmiskām vielām savos izstrādājumos, lai pielāgotos tādu
noteikumu kā REACH (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006) juridiskajām prasībām. Šī
izstrādājuma ķīmiskās informācijas pārskatu var atrast vietnē: www.hp.com/go/reach.

Battery disposal in the Netherlands

Battery disposal in Taiwan

Attention California users
The battery supplied with this product may contain perchlorate material. Special handling may apply. For more
information, go to the following Web site:

www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate
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EU battery directive

Enerģijas taupīšanas režīma iestatīšana
Izslēdzot ierīci HP Photosmart, tā pēc noklusējuma pāriet enerģijas taupīšanas režīmā. Tādējādi ierīce strādā
energoefektīvāk, taču tas arī nozīmē, ka ierīces ieslēgšana var aizņemt ilgāku laiku, nekā paredzēts. Bez tam,
izslēdzot ierīci HP Photosmart enerģijas taupīšanas režīmā, iespējams, nevarēs pabeigt dažus automātiskās
apkopes uzdevumus. Ja regulāri displejā redzat ziņojumus par reāllaika pulksteņa kļūdu vai ja vēlaties samazināt
startēšanās laiku, varat izslēgt enerģijas taupīšanas režīmu.

Enerģijas taupīšanas režīma iestatīšana 43

Te
hn

is
kā

 in
fo

rm
āc

ija



Piezīme. Pēc noklusējuma šī funkcija ir ieslēgta.

Lai iestatītu enerģijas taupīšanas režīma laiku vai izslēgtu enerģijas taupīšanas režīmu
1. Sākuma ekrānā pieskarieties Setup (Iestatīšana) ikonai.

2. Pieskarieties Preferences (Priekšrocības).
3. Pieskarieties lejupvērstajai bultiņai, lai ritinot pārskatītu opcijas un pēc tam pieskarieties Enerģijas taupīšanas

režīms.
4. Pieskarieties After 15 minutes (Pēc 15 minūtēm) vai After 5 minutes (Pēc 5 minūtēm), vai Off (Izslēgts).

Iestatiet automātisko izslēgšanos
Kad ir ieslēgta automātiskās izslēgšanās funkcija, printeris automātiski izslēdzas pēc divām dīkstāves stundām.
Tas palīdz samazināt enerģijas patēriņu. Tomēr, kad printeris būs izslēgts, no tīkla nosūtītie drukas darbi nenonāks
līdz printerim.

Piezīme. Pēc noklusējuma šī funkcija ir ieslēgta, tomēr, kad printeris tiek veiksmīgi pievienots tīklam, tā tiek
automātiski atspējota. Tā jāieslēdz manuāli. Pēc tam, kad esat iespējojis to manuāli, tā paliks ieslēgta un netiks
automātiski atspējota nevienā situācijā.

Lai izslēgtu automātisko izslēgšanos
1. Sākuma ekrānā pieskarieties Setup (Iestatīšana) ikonai.

2. Pieskarieties Preferences (Priekšrocības).
3. Pieskarieties lejupvērstajai bultiņai, lai ritinot pārskatītu opcijas un pēc tam pieskarieties Auto Power-Off

(Automātiskā izslēgšanās).
4. Pieskarieties On (Ieslēgts) vai Off (Izslēgts).

Regulējošie paziņojumi
HP Photosmart atbilst jūsu valsts/reģiona regulējošo aģentūru produktu prasībām.

Šajā sadaļā ir iekļautas šādas tēmas:

• Obligātais modeļa identifikācijas numurs
• FCC statement
• VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
• Notice to users in Japan about the power cord
• Eiropas Savienības normatīvais paziņojums
• Notice to users in Korea
• Notice to users in Germany
• Noise emission statement for Germany

Obligātais modeļa identifikācijas numurs
Obligātās identifikācijas nolūkā produktam ir piešķirts regulējošais modeļa numurs. Šī produkta regulējošais modeļa
numurs ir SNPRB-1101-01. Regulējošo numuru nedrīkst sajaukt ar mārketinga nosaukumu (HP Photosmart 6510
series utt.) vai produkta numuru (CQ761 utt.).

10. pielikums
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FCC statement

VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan

Notice to users in Japan about the power cord

Eiropas Savienības normatīvais paziņojums
Produkti ar CE marķējumu atbilst sekojošām ES direktīvām:

• Zemsprieguma iekārtu direktīvai 2006/95/EK
• EMC direktīvai 2004/108/EK
• Ekodizaina direktīva 2009/125/EK, ja piemērojama

Šī produkta atbilstība CE prasībām ir spēkā tikai tad, ja tā barošanai tiek izmantots HP piegādāts maiņstrāvas
adapteris ar pareizu CE marķējumu.

Regulējošie paziņojumi 45

Te
hn

is
kā

 in
fo

rm
āc

ija



Ja šis produkts ir aprīkots arī ar telekomunikāciju funkcijām, tas atbilst arī sekojošās ES direktīvas pamata prasībām:

• R&TTE direktīvai 1999/5/EK

Atbilstība šīm direktīvām nozīmē atbilstību piemērojamiem un saskaņotiem Eiropas standartiem (Eiropas normām),
kas uzskaitīti kopā ar šo HP produktu vai produktu saimi piegādātajā ES atbilstības deklarācijā un ir atrodami (tikai
angļu valodā) produkta dokumentācijā vai sekojošajā tīmekļa vietnē: www.hp.com/go/certificates (meklēšanas
laukā ievadiet produkta numuru).

Atbilstība ir norādīta ar sekojošu atbilstības marķējumu, kas norādīts uz produkta:

Produktiem, kas netiek izmantoti
telekomunikācijās, un ar ES saskaņotiem
telekomunikāciju produktiem, piemēram,
Bluetooth®, energoenerģētikas klasē zem 10 mW.

Ar ES nesaskaņotiem telekomunikāciju
produktiem (Ja piemērojams, starp CE un ! ir
norādīts četrciparu kods).

Lūdzu, skatiet normatīvā paziņojuma marķējumu, kas atrodams uz produkta.

Šī produkta telekomunikāciju funkcijas var izmantot sekojošajās ES un Brīvās tirdzniecības Eiropas asociācijas
valstīs: Austrijā, Beļģijā, Bulgārijā, Kiprā, Čehijas Republikā, Dānijā, Igaunijā, Somijā, Francijā, Vācijā, Grieķijā,
Ungārijā, Īslandē, Īrijā, Itālijā, Latvijā, Lihtenšteinā, Lietuvā, Luksemburgā, Maltā, Nīderlandē, Norvēģijā, Polijā,
Portugālē, Rumānijā, Slovākijas Republikā, Slovēnijā, Spānijā, Zviedrijā, Šveicē un Apvienotajā Karalistē.

Tālruņa savienotājs (nav pieejams visiem produktiem) ir paredzēts izmantošanai ar analogo tālruņa tīkliem.

Produkti ar bezvadu LAN ierīcēm
• Dažās valstīts var būt spēkā īpaši noteikumi vai prasības, kas saistītas ar bezvadu LAN tīklu darbību, piemēram,

ierobežojums izmantošanai tikai iekštelpās vai pieejamo kanālu ierobežojumi. Lūdzu, pārliecinieties, ka bezvadu
tīkla valsts iestatījumi ir pareizi.

Francija
• Uz šī produkta 2,4 GHz bezvadu LAN darbību attiecas noteikti ierobežojumi: Šo produktu var izmantot tikai

iekštelpās visā 2400 MHz līdz 2483,5 MHz frekvenču joslu diapazonā (kanāli no 1-13). Izmantošanai ārpus
telpām ir pieejams tikai 2400 MHz līdz 2454 MHz frekvenču joslu diapazons (kanāli no 1-7). Jaunākās prasības
skatiet www.arcep.fr.

Kontaktadrese informācijai par normatīviem jautājumiem ir sekojoša:

Hewlett-Packard GmbH, Dept./MS: HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, VĀCIJA

Notice to users in Korea
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Notice to users in Germany

Noise emission statement for Germany

Normatīvi paziņojumi attiecībā uz bezvadu tehnoloģiju
Šajā sekcijā ir sekojoša regulējošā informācija, kas attiecas uz bezvadu produktiem:

• Exposure to radio frequency radiation
• Notice to users in Brazil
• Notice to users in Canada
• European Union regulatory notice
• Notice to users in Taiwan

Exposure to radio frequency radiation

Notice to users in Brazil

Notice to users in Canada
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European Union regulatory notice

Notice to users in Taiwan
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